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influence business practices. Cross-cultural business communication is still an
under-researched field this is why it is necessary to continue the research in
this field taking into account the practical outcomes of the appropriate
application of its major rules.
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TEOPETUYECKHUE NPEAINIOCBHIJIKU U3YUYEHUSA
IMPOU3HOCUTEJIBHOI'O AKHEHTA B ABUAITMOHHOM
PAJJUOTEJE®OHHOM JUCKYPCE

[Ilupokoe HCMIOIB30BAHUE AHTJIUMHCKOTO SI3bIKA B MEXBA3BIKOBOM
OOIIIEHUHN MPHUBEJO K TMOSBJICHUIO PAa3HOOOpPA3HBIX BAPHUAHTOB AHTIIMHCKOIO
Kak HMHOCTpaHHOro. OOyagas oCOOEHHOCTSAMHM Ha BCEX YPOBHSX CHCTEMBI
A3blKa, OTU BapUaHTbl OTIMYAIOTCSA JpYr OT Jpyra HpexIe BCEro
npousHoumienuem [1, c. 1]. @DoHermueckoe MHOroodpazue BapUAHTOB
aHIVIMACKOTO  sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO BbI3BAHO IJIABHBIM 00pa3oM
MIPOU3HOCUTENIbHBIM akieHToOM / ITA B aHImuickoil peun mnpencTtaBUTENEH
Pa3HbIX SA3BIKOBBIX COOOILECTB.

N3yyenne TPOM3HOCUTEIIBHOTO aKIEHTa MPHOOpPETaeT 0co0yro
aKTyaJIbHOCTh B QHIJIOS3bIYHOM aBHALIMOHHOM pajuoTene(oHHOM JTUcKypce /
AAPJI, mon KOTOpPHIM TIOHMMAaeM S3BIKOBOE OOIICHHE THJIOTOB H
aBHAJMCIETYEPOB NpPU TOMOIIM AHIJIMICKOro s3blka Kak lingua franca B
CUTyalusiX, CBS3aHHBIX C  HENOCPEJCTBEHHBIM  BBIIIOJIHEHUEM  HMH
npopeCCUOHATBHBIX UM CIY)KEOHBIX O0O0S3aHHOCTEW, C MCIIOJb30BAaHHEM
paguorenedonnoit cBs3u. B ycmoBusix AAPJl 3BykoBoe odopmileHHE
BBICKa3bIBaHUS BIUSET Ha 3(()EKTUBHOCTh KOMMYHHKALIUU, OT KOTOPOH, B
CBOIO OYepe/ib, 3aBUCUT Ka4eCTBO U 0€30I1aCHOCTH MOJIETOB.

[Ipobnema MPOM3HOCUTENBHOTO AKIIEHTA 3aTparuBajiach B KOHTEKCTE
H3y4YCHUSA A3BIKOBOM uHTephepeHmn JI. 1. bapaHHUKOBOMH,
B. A. BunorpaznossiM, 0. 1. JemepueBpim, 1O. A. XinykreHko,
I1. A. JrobumoBoit u ap. Tem He Mmenee, [IA kak ¢akrop 3¢ dekTuBHOCTH
KOMMYHHKAIIMH B aHTJIOA3BIYHOM aBHAIIMOHHOM paguoTene(OHHOM JUCKypce
[I0OKa HEe MOJIy4WJ] JOJDKHOTO BHHMMaHuA. [loaTomy wnenbio Hamieil pabGoTbl
SBJIETCS OIMCaHue TEOPETUUECKHUX IPEIIOCHUIOK U3Y4YEHUS
IIPOU3HOCUTENIBHOTO AKIIEHTA IIyTEM aHajiu3a CHELUalIbHOM JMTEpaTypsl I10
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npobsieMe ucclieoBaHus. BbINOMHEHNE MOCTaBIEHHON LIEIW MpeArnosaracT
0000111eHHe HaYYHBIX TOJX0A0B K onpezencHuio [TA, paccMoTpeHne yciaoBui
Y IPUYHUH €ro MOSBICHMUS, a TAK)KE ONMCAHNE €r0 OCHOBHBIX aCIEKTOB.

HecmoTpss Ha 3Ha4YMTENbHBIM MHTEpec HccienoBaTeneil kK mpodieme
MIPOM3HOCUTENIPHOTO AaKIIEHTa KakK OJHOM W3 BaKHEWIIUX XapaKTEPUCTUK
MEXBA3bIKOBOM KOMMyHUKaimu [1; 2; 3], oOIenpuHATOro onpeaeaeHus
ATOrO MOHATHUS B HAacTosllee BpeMs HeT. B mupokom cmeicie, ITA Tonkyercs,
Kak crneuu(puueckuil crnoco0 MHPOU3HOLICHUs, NPUCYLIHH ONpeeNeHHOMY
SI3BIKOBOMY COOOIIECTBY [4, ¢. 3; 5, c. 1]. [Ipon3HOCUTENBHBIN aKIICHT MOXKET
ObITh MHIMBHUAYaJbHBIM, XapaKTEPU3UPYIOLIUM OTAEIbHOIO TOBOPSAIIETO U
SBJIAIOIIMMCS COCTaBHOM 4YacTbl0 €ro HWJIUOJEKTa, WM TPYHIOBBIM,
O0BEIUHSIOIIUM TOBOPALINX MO reorpauuecKkuM, COLUANBHBIM, MOJOBBIM,
BO3pAaCTHBIM M JApPyrWM Tipu3Hakam [5, c¢. 1]. B »3TomM 3HaueHun
IIPOM3HOCUTENIBHBIM  aKIEHT HEe  cleAyeT MyTaTb C  JUAJIEKTOM,
Pa3HOBUAHOCTBIO SI3bIKa, OTJIMYAIOLICHCS OT JpYrMX BapUaHTOB S3bIKa
rpaMMaTHYE€CKUMH U JIEKCUYECKUMH oco0eHHOoCcTsaMH [4, c. 3].

Hccnenyss TpOU3HOCUTENBHBIM aKUEHT B  LIMPOKOM  CMBICIE,
JIMHTBUCTBI HCIOJb3YIOT MPEUMYLIECTBEHHO TEPMUHBI mun, WU 6apUuaHm
npousznouienus. IlpenMeToM Takux HCCIEAOBAHUN SBIAIOTCS (POHETUUYECKUE
0COOEHHOCTH HALMOHAIBHBIX (OpPUTAHCKUM, aMEpUKAHCKUM, KaHAJCKHH,
aBCTPAJIMICKUN aHTIMICKUI), perHOHANBHBIX (Y3JIbCKUI, CEBEpOUPIaHACKHUI,
IIOTIAHCKUA aHTIMHACKUNA) M COIMalbHBIX (KOKHHU, Estuary) BapuaHTOB
AHTJIMHCKOTO S3bIKA, CBOMCTBEHHBIX PEYM HOCUTEJIEH SA3bIKA.

[lon DPOM3HOCUTENBHBIM AKLIEHTOM B Y3KOM 3HAUE€HUU I[OHUMAIOT
OTKJIOHEHHSI OT HOPMAaTUBHOTO IPOM3HOILIEHUS B HHOS3BIYHON peun
HEHOCHUTEJIEN S3bIKA, KOTOPHIE BBI3BIBAIOTCS BIMSHUEM HMX POJHOTO SI3bIKa
[3,c. 16; 5, c. 1]. B anrnosssiunoit snureparype IIA B 3ToM 3HaueHuu
NpEJCTaBIeH TEPMUHAMU foreign accent W non-native accent. Hexoropsie
UCCIIEIOBATENM  OMNEPUPYIOT TEPMHHOM uHOA3bluMblL  akyenm. OMHAKO,
nojaepxuBass MHeHue A. A.Pedopmarckoro o TOM, YTO akLEHT, KpoMe
(OHETUYECKOTO YPOBHS, MOXET TAaKKe IMpOSIBIATHCA B TIpaMMaTUKE U
cioBoymnotpebnenuu [6, c. 154], cunTtaeM HEKOPPEKTHBIM HCIIOIH30BAHHE
3TOro TepMHUHA JJ1s1 0003HAYEHHSI OTKJIOHEHUN OT (POHETUYECKUX HOPM B PEeUU
HeHocuTene  s3plka. B 2T0il  paboTe MBI  HCHOIB3yeM  TEPMHH
IIPOM3HOCUTEIIbHBIHN aKIIEHT B Y3KOM 3HAYEHHH.

B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX Teopuit
MIPOM3HOCUTENIbHBIN aKIEHT HCCIEeNyeTCsl B IMpejesiax TaKUuX MOAXO0J0B: 1)
counonuHrauctuueckoro (A. 1. Ilerpenko), rae I[IA BeicTynaer nokasarenem
COLIMAJIbHOW MJIEHTUYHOCTH U YKa3bIBa€T Ha OTHECEHHOCTh K ONpPENIETICHHOMY
A3BIKOBOMY  cooOmiectBy; 2)  auHrBokornutusHoro (O. P. Bamurypa,
H.II. lllymapoBa], wu3yuatomero MexaHusmbl QopmupoBanus IIA wu
MBICIIUTENBHBIE TPOLECCHI, KOTOPBIE €r0 ONPEAENAT; 3) CTPYKTYpPHO-
¢byukuonansHoro (Y. Baitnpaiix, 0. A. XKnykrenko, B. A. Bunorpanos), B
pamMKax KOTOPOrO0 BHHMAaHUE HCCIIEJOBATEIEeH COCPEIOTOYEHO Ha SI3bIKOBBIX
ocobennoctsix IIA; 4) meromuyeckoro (M. M. JlorunoBa, B. A. Bacumbes),
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OpPHEHTUPOBAHHBI Ha omnpenaesieHne mecta [IA B S3bIKOBOM KOMIIETEHUMH U
MyTH €ro ycrpaHenus; 5) kommyHukatuBHoro (/[x. J»xenkunc, JI. Cmur,
C. Henbcon), wuccnenyromero  BiaustHue I[IA Ha  3QdexkTuBHOCTDH
KOMMYHHUKAIUU.

[Ipou3HOCUTENBHBIN  aKLEHT 1eJecooOpa3Ho paccMaTpuBaTh B
HEpa3pbIBHOM CBSA3M C TIOHATUEM IPOU3HOCUTENBbHOM HOpMbL. Ilofg
IIPOM3HOCUTENIBHOM HOPMOM IIOHMMAaeM psii NapaMeTpoOB, CBOMCTBEHHBIX
TakoMy (OHETHUYEeCKOMY O(QOPMIIECHHIO YCTHOH (DOpPMBI HAIMOHAIBHOTO
A3blKa, KOTOpPO€ HUMIUIMIMTHO HPU3HAETCS  MPaBUIbHBIM,  SBISETCS
CTaTUCTUYECKH PEJIEBAaHTHBIM U COLUAIBHO IPECTUKHBIM [7, . 35].

[TA xak OTKJIOHEHHE OT HOPMBI OTJIMYAETCS OT JAPYTUX SBIICHUH,
CBSI3aHHBIX C HECOOJIOJCHWEM HOPMATUBHOTO NPOM3HOLICHUS, & UMEHHO: 1)
UMOJIEKTHBIX OTKJIOHEHUH, 00yCIIOBJIEHHBIX WHIUBUTyJTbHBIMU
0COOEHHOCTSIMU apTUKYJISILIUIOHHOTO anmnapara TOBOPSLIUX; 2)
MATOJIOTUYECKUX OTKJIOHEHHUH, BBI3BAHHBIX MOPAKEHUSIMU T'OJIOBHOTO MO3Ta;
4) mualeKTHBIX OTKJIOHEHUH; 5) mpocTopeunii u 6) aetckoii peuu [3, c. 13-14].
Cnenuduyeckod 4YepTol, KOTOpas BBIACISICT MPOU3HOCUTEIBHBIN aKIICHT
Cpely IpYruX OTKIOHEHUH OT IPOM3HOCUTEIBLHOW HOPMBI, ABJIETCS TIIABHOE
YCIJIOBUE €T0 BOZHUKHOBEHHS, @ UMEHHO ABYsA3bIuMe (OMJIMHIBU3M) [2, c. 156;
8, c. 30].

Benen  3a  O. P. Banurypoii, onpenenseM  OWJIMHTBU3M,  Kak
«IIPAKTHYECKYI0 CHOCOOHOCTh IOOYEPETHOrO HCIOJIB30BAaHUS HHAMBHIOM
IBYX $I3bIKOB, JOCTAaTOYHYIO JJIsi 0O€CHedeHHs €ro aJeKBaTHOIO PEYeBOro
IIOBE/ICHNUSA B pEAJbHbIX KOMMYHUKAaTHBHBIX cuTyauusax» [2, c. 17]. Ilo
Croco0y COOTHOIIECHHS ABYX SI3IKOB B CO3HAHHM T'OBOPSILErO, PazindyaroT
KOOpJIMHATUBHOE U CYOOpAMHATUBHOE NBYs3bIuMe [2, ¢. 31; 8, c. 16; 9, c. 10].

[TpousHOCUTENBHBIN aKIEHT BO3HUKAET B YCIIOBUSAX
cybopauHatuBHOro 6unuHremsMma (8, c. 16; 10, c. 35; 9, c. 10], korga BTOpOit
S3bIK yCBaWBaeTCsl B pe3yjbTaTe OOydeHHs U IOJUMHSETCS B CO3HAHUU
TOBOPSIIEr0 CUCTeMe poAHoro sizbika / PSI. Peub, mopoxaaemast B CUTyalllu
CyOOpAMHATUBHOIO JIBYSI3bIUMSI, XapAKTEPU3UPYETCS HAPYLIEHUSIMU S3bIKOBOI
CUCTEMBI, KOTOPBIE MPOSIBISIIOTCS B PEYM HEHOCHUTENIEH S3bIKAa B PE3yJIbTaTe
IIEpeHOCa PEUYEBbIX HABBIKOB, B TOM YHWCJIE€ U MPOU3HOCUTEIbHBIX, U3 P B
uHoctpaHHbid 1361k / A [8, ¢. 17; 9, c. 10].

YpoBeHb BiaJeHUS S3BIKOM, K KOTOPOMY HEOOXOAMMO CTPEMUTHCS
MpU U3yYEHUU WHOCTPAHHOTO f3BIKA, — 3TO KOOPAMHATUBHBINA OWIMHTBHU3M,
KOTOPBIH MpeaycMaTpuBaeT COCYIIECTBOBAHUE B COZHAHUU T'OBOPSILETO ABYX
ABTOHOMHBIX, HE B3aMMOJICHCTBYIOIIUX S3BIKOBBIX cUcTeEM [8, c. 30].

Kpome cucreM pogHOro M HMHOCTPAHHOIO SI3bIKA, HEKOTOpPbIE
UCCIIEIOBATENN IPU3HAIOT  CYIECTBOBAHUE TPETHEH, IPOMEKYTOUHOMN
SI3BIKOBOM CHCTEMBI, KOTOpasi B OOJIbIIMHCTBE HAyYHbIX TPYIOB 0003HaUYaeTCs
TEPMUHOM npomedxcymounviii A3k / interlanguage [11, c. 35; 12, c. 33].
JI. CenuHkep onpezenseT MPOMEXYTOUHBIN SI3bIK KaK KOHTUHYYM Mexay P
u WS, KOTOpbIM ClEeIyIOT TOBOPSIIME BO BpPEMs OBJIAJIEHUS HHOCTPAHHBIM
a3plkoM [ut. mo: 10, c. 35]. Cucrema HIpOMEXYTOYHOIO $3bIKA HMMEET
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XapaKTepUCTHKHU, MPUCYIIUE KaK POJHOMY, TaK M HHOCTPAHHOMY S3BIKY,
OJIHAKO HE SIBJISIETCS MACHTUYHOM HU OJIHOMY M3 Hux [12, c. 33].

[IpoMeXyTOUHBIN  SI3BIK, pa3BUBASCH B CO3HAHWHW TOBOPSALIETO,
obiajaeT TaKMMU  XapaKTePUCTUKAMHU: OTKPHITOCTb, CHCTEMHOCTb U
JUHAMHYHOCTb. OTKPBITOCTh MEXBA3BIKOBOH CHCTEMBl MPEIyCMAaTPUBACT
BO3MOYKHOCTh H3MEHEHHMs W YTOYHEHHUS IMpaBWJ, KOTOpble 00pa3yroT
S3bIKOBBIE 3HAHUSI TOBOPSALIET0, IyTEM IPOBEPKH rumore3 o cucreme MS.
CucreMHBI  XapakTep IPOMEXYTOUYHOIO s3blKa 3aKIKYaeTcsi B  €ro
MOJYMHEHHOCTH CO3JaHHOW TOBOPSIIMM «MEHTaJbHOW TIpamMmaruxe» /
«mental grammar» [12, c. 33], koTopast 0ToOpa’kaeT ero MOHUMaHUE CUCTEMbI
MHOCTPAaHHOTO sI3bIKa B KOHKpeTHBIH mnepuoj Bpemenu [11, c. 35].
JIMHaMUYHOCTh MEXBbSI3bIKOBOM CHUCTEMbI OOBSACHSETCS CYLIECTBOBAaHHEM
MOCJIEI0BATEIbHOCTEN MEHTAJIbHBIX I'PaMMaTUK B CO3HAHUU ToBopsilero. B
npouecce nsydenust M onHa cucreMa MpoOMEKyTOYHOIO SI3bIKA 3aMEHSETCS
Ipyroii, 0oJiee CI0XKHOM CUCTEMOI [TaM xe].

Uccnenys obcrostenscrBa nosiieHust [1A, JDx. @nemx npennaraer
Takue ero npuduHs [13, c. 48-50]: 1) HempaBuIbHAS TIEPIEIINS, CBI3aHHAS C
(OHOJIOTMYECKUM CUTOM POJIHOTO SI3bIKA, U€pE3 MPU3MY KOTOPOTO TOBOPSIINN
BOCIPUHHUMAET U UHTEPIPETUPYET 3BYKHU UHOSA3BIYHON peuu; 2) TPYAHOCTH Ha
MOTOPHOM YPOBHE, BBI3BaHHBIE IIEPEXOJOM OT IPUBBIYHOM CHCTEMBI
apTUKYJSIIUOHHBIX JBUKEHUH POAHOIO A3bIKa K HOBOW MHOS3BIYHON CHUCTEME;
3) HEKOPPEKTHBIM (POHETUUYECKHH CTaHAAPT, KOTOPBIN JeaeT HEBO3MOXKHBIM
CO3/IaHH€ NPABHJIBHBIX CEHCOMOTOPHBIX 00pa3oB MHOS3BIYHBIX 3BYKOB B
CO3HaHUM HEHOCHUTENEH s3bIKa; 4) HENOCTaTO4YHAas MOTHBALUS OBJIALCHUS
3Bykamu WS, HempaBuiIbHOE NPOU3HOIIEHHWE KOTOPBIX HE MPEHSITCTBYET
YCIIEIIHOM KOMMYHUKaluHu; 5) (OpPMHpPOBAHUE HENPABUILHOI'O HaBBIKA B
pe3yibTrare TOro, 4YTO  OTKJIOHEHHs OT HOPMAaTUBHOIO MPOM3HOILEHUS
OCTalOTCA HE3aMEUEHHBIMH U HE IIOJBEPralTCi HCIpaBICHUAM; O)
CO3HaTeNbHOE U30€KaHUe CTAaHJAPTHOTO IMPOU3HOILIECHUS C LEJIbIO ONPENEIUTh
CBOIO IIPUHAIJICKHOCTD K ONPE/ICTIEHHOMY SI3bIKOBOMY COOOILIECTBY.

Kak  BuguMm,  BO3HUKHOBEHHE  IPOU3HOCUTEIBLHOTO  aKLEHTa
IPOUCXOIUT IO PsAYy S3BIKOBBIX, (PU3HOIOTHYECKUX, KYJIBTYPHBIX H
METOANYECKUX NPUYMH. XapaKTep MPEeaNoChUIOK nosiBiieHHus 1IA BbI3BaH, 1O
HalleMy MHEHMIO, CJIOKHOCTBIO CCIIEAYEMOTO SBJICHUS.

[Tpon3HOCUTENBHBIN AaKIEHT ONpeNesiloT IyTeM BbIIEICHUS €ro
KOHCTUTYTUBHBIX IIPU3HAKOB B T€X aCIEKTax 3BYKOBOT'O CTPOS S3bIKa, [IE€ OH
peayin3yercsi, a UMEHHO Ha CETMEHTHOM YPOBHE, CYIIEpCErMEHTHOM YpPOBHE, a
TaKXe B aCMeKTe apTUKYJIALHUOHHOM 6a3bl [2, c. 163—-168].

[TA Ha cerMEHTHOM ypOBHE OXBaThIBAE€T OTKJIOHEHUS B IPOU3HOIICHUN
IJIACHBIX U COIVIaCHBIX (pOHEM B e€qMHCTBE UX (DOHEMHBIX U (POHETHUECKUX
MPU3HAKOB, a TaKkKe peaju3alUi0  OCHOBHBIX  IO3UIMOHHBIX U
KOMOMHATOpHBIX aiooHOB 3Tux ¢doHeMm [2, c. 142]. DoHEMHBIN acHeKT
aKLEHTHBIX OTKJIOHEHMH BKIJIIOYAET HapylleHUEe CHeUUPUUECKUX YepT
apTUKYJISIITUOHHON 0a3bl HMHOCTPAHHOTO S3bIKa u neicTBue
napagurMaTiyeckux (akTopoB B BHJE HEAOCTATOYHOTO U YPE3MEPHOTO
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pasrpaHuyeHuss (OHEM, pPA3IUYEHUS HHOSA3BIYHBIX (OHEM IO TMPHU3HAKAM,
pENeBaHTHBIM ISl POJHOTO si3blKa, 3aMeHbl (GoHeM. DOHETHYECKUN aCHeKT
IIPOM3HOCUTENIPHOTO aKLEHTa MPECTAaBIEH HEKOPPEKTHBIM MPOU3HOLIEHUEM
aI0)OHOB B pa3HOM (POHETHYECKOM OKPY)KEHHUHM U CHeUu(uKy HX
KOApTUKYJISIUU [TaM xke].

[Ipoconuueckne  XapakTEpUCTUKU  IPOU3HOCUTEIIBHOIO  aKIIEHTa
OXBAaThIBAIOT HEKOPPEKTHOE WYJICHEHHWE PEYEBOro IOTOKAa HAa CMBICIOBBIE
IpYIIbl, HEHOPMATUBHYIO PeAN3alnio (Ppa3oBOro ynapeHus, HenpaBUIbHOE
MHTOHALIMOHHOE O(OpPMJICHHE IIEHTpAa CHHTArMbl, HEaJleKBaTHOE BbIIEJICHUE
MPOCOJMYECKUMH CpEACTBAMH Ba)KHEHIEro MHQOPMALMOHHOIO IIEHTpa B
CMBICJIOBOM CTPYKType TekcTa [2, ¢. 15; 10, c. 94].

OcCHOBOIl IIPOM3HOCUTENIBHOTO aKLEHTA SBJSETCS HapylIeHUE Ha
CErMEHTHOM YPOBHE, IIOCKOJIbKY (POHEMHAsi CTPYKTypa SIBJSETCS IEPBUYHBIM
3BYKOBBIM MaTe€pHajiOM, KOTOPBII KOHKpETH3HpYyeTcsi M Moaupuuupyercs
IpyrumMu  Buaamu CTpyktyp [14, c.41]. CerMeHTHBICE €IMHHUIBI HUMEIOT
CMBICIIOPA3IMUUTENbHYI0 (DYHKIUIO U PEJIEBAHTHBI JUII KOMMYHUKATUBHOIO
acnekta IIA, Torma Kkak NpPOCOJMYECKHE CpEACTBA  MPUHUMAIOT
OIIOCPEIOBAaHHOE YYacCTHE B IIEPEIAYE CMBICIIA BHICKA3bIBAHUS.

ApTuKynsuuMOoHHasE 0a3a Kak COBOKYNHOCTb IPOM3HOCUTENBHBIX
TEH/ICHIMI IperonpesenseT CerMEHTHbIE M MPOCOANYECKHE OCOOEHHOCTH
s3plka. [IpOM3HOCUTENBHBIM aKLEHT SBJSETCd  CIEICTBUEM HEYMEHUs
MOAJEPKUBATh B pPEUYU APTUKYJSLUOHHBINA YKJIAJ HHOCTPAHHOIO S3bIKA,
KOTOpBIM MpEACTaBIseT CTAaTUYHBIA AacleKT apTUKYJISAUUOHHONW Oa3bl, M
BMELIATEIbCTBA IIPOU3HOCUTENIBHBIX HABBIKOB, KOTOPBIE COCTAaBISIIOT €€
TUHAMUYECKHUH actekT [15, ¢. 22].

I[TA  akryamusupyercs B  BOCHOPHUATHHM HOCHUTEIEW sA3BIKA U
OTIpeEIIAETCS UX CIHOCOOHOCTBIO PACIIO3HATH T€ HAPYIICHUS U OTKJIOHEHHS B
¢doHeTnueckoM  OQOPMIICHMM  BbICKa3blBaHUS  HEHOCHUTENEH  s3bIKa,
XapaKTEepU3YIOIIMUX UX peub KaK MHOS3BIYHYIO [2, c. 157; 3, c. 41-42].

[IpunsaTo  pasrpaHMuuBaTB  IPOU3HOCUTENIBHBIM ~ AKLEHT U
¢doHeTHUeCKyI0 UHTEp(EepEeHIUIO, OIeKaINe U3YUYECHUIO KaK HE3aBUCHMBbIE
00BeKTHl ucchenoBanus [2, c. 157]. PasHuna Mexnay 3TUMU MOHSATHUSIMHU
3aKJII0YAeTCs B TOM, YTO MHTEpEepeHLUs] OObEKTUBHO CYIIECTBYET B PEUYU
HEHOCHTEJS A3bIKa, HE3aBUCUMO OT €T0 A3BIKOBOI'O CO3HAHHUSA [TaM k€|, Toraa
KaK IPOU3HOCUTENIbHBIM aKIEHT OToOpa)xkaeTcs B BOCHPUATHUH, CO3HAHUU
cnywmatomero. Mexny ¢onernyeckoit uurepdepenuneit u I1A cymectyror
MIPUYHUHHO-CJIEICTBEHHBIE CBS3H, KOTOPbIE, OIHAKO, HE UMEIOT 00s3aTEIbHOTO
XapakTepa, IOCKOJbKY HE BCE NOTEHIHMAJIbHbIE (QOPMBI (HOHETHUECKOM
UHTEpPEPEHIIMN aKTyaJu3UpyIOTCd B IPOU3HOCUTEIHHOM aKIIEHTE Ha
nepUenTUBHOM ypoBHe [3, c. 41-42; 2, c. 157]. Kpome Toro, cdepoii neiictus
ITA sBnsiercs peub, B TO BpeMsl Kak UHTepEPEHLIUs CYLIECTBYET Ha PEUYEBOM
U s13BIKOBOM YpOBHSX [16, ¢. 36-37; 3, c. 26].

Takum 00pa3zoM, NMPOM3HOCUTEIbHBIA aKIEHT, KAaK OTKJIOHEHHE OT
HOPMAaTUBHOTO MPOU3HOILIEHUSI B MHOSI3bIYHOM peur HEHOCHUTEJIEH sI3bIKa MOJ]
BO3JEHCTBUEM HUX POJHOTIO A3bIKAa, AaKTyaJIU3UpyeTcs B  CHUTyalluu
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CyOOpAMHATUBHOIO OMJIMHTBHU3MA U BBI3BIBAETCS PSIIOM IPUYUH S3BIKOBOTO
(HempaBUiIbHAS HEpUENIUs), (HU3MOIOTHYECKOTO (TPYIHOCTH HAa MOTOPHOM
YpPOBHE), KYJIbTYpHOTO (HEIOCTATOYHAass MOTHBAIMS W CO3HATEIHHOE
n30exaHue CTAaHJAPTHOIO MPOU3HOILEHUS) U METOANYECKOTO (HEKOPPEKTHBIH
¢donernueckuid cTaHzaprT U (HOPMHUpPOBAHHE HENPABUJIBHOIO HABBIKA)
xapakrepa. I[Ipou3HOCUTENBHBIM aKLIEHT H3Y4aeTcsi B TPEX OCHOBHBIX
acreKTax: Ha CEerMEHTHOM YpPOBHE, CYNEPCETMEHTHOM YpPOBHE U B acCIEKTe
apTUKYJSIUOHHONW 0a3bl. IlepcreKTHBOM MOCIEIYIOUIEro HCCIeJOBAHUS
cunTaeM u3zydeHue ocobenHocrerd [IA B aBHAIMOHHOM paauoOTEICPOHHOM
JUCKYypCe Ha MaTepHualle aHIJIOS3bIYHON peur yKpPauHIIEB.
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Kupnuenko A. I'. Teopern4Hi nepexyMoBH BHBYCHHSI BUMOBHOI'O
aKLeHTY B aBialiliHoMy pajioTene)oHHOMY AUCKYPCi

CraTTs mpucBsiueHa npoOieMi BUMOBHOIO aKLEHTY B IHIIOMOBHOMY
MOBJICHHI HEHOCIiB MOBH. IIponoHyeThCsi y3arajlbHeHHsS MIiAXOIIB 10
BU3HAUYEHHS BUMOBHOI'O aKLEHTY, BHUOKPEMIIIOIOTHCS TIYMAdeHHsI LbOTIO
MOHATTS y BY3bKOMY W HIMPOKOMY 3Ha4deHHI. Po3rsimaroThCsi JIIHTBICTHYHI
HampsMKH, Yy MeXax SKHX YBary 30CEpeDKeHO Ha TUX UM IHIIUX
0COOJIMBOCTSIX BUMOBHOT'O AaKIIEHTY. Y CTaTTl TaKOX IPEACTaBICHO MOBHI,
¢bi3i00T1YHI, KyJIbTypHI H METOIMYHI NPUYMHM BHUMOBHOIO aKIEHTy W
BHU3HAUYEHO JBOMOBHICTH SIK OCHOBHY YMOBY HOro BHHUKHEHHs. OmnucaHo
OCHOBHI MOro acmeKkTH — CEerMEHTHMH piBeHb, CYNEPCETMEHTHUH DPIiBEHb Ta
apTUKYISILIIHY 0a3y.

Kniouosi cnosa: BuMOBa, BHUMOBHMU aKLEHT, BHMMOBHa HOpMAa,
iHTepdepeHLis.

Kupnuenko A.I'.  Teopernuyeckue  NpeANOCBUIKH  HM3yYeHHS
NPOU3HOCUTEIBHOI0 AKIEHTA B ABUALIMOHHOM PaJnoTe/1e(DOHHOM JUCKYypCe

Cratbs mocBslieHa mpobiieMe MPOU3HOCUTENBHOIO aKIeHTa B
MHOS3BIYHOM peur HeHocuTenel s3bika. [lpeanaraercs o6o0meHne moaxoa0B
K OIPEJEIEHUIO IPOU3HOCUTEIBHOTO aKIEHTA, BBIIEISAETCA TOJKOBAHUE ITOTO
IIOHATHS B IIMPOKOM U Y3KOM 3Hau€HUH. PaccMaTpuBaroTCs TMHIBUCTUYECKUE
HaIlpaBJI€HUs, B T'PAHHUIAX KOTOPBIX BHUMAHUE COCPEIOTOYEHO HA TE€X WIIH
UHBIX OCOOCHHOCTSIX MPOM3HOCUTEIBHOTO akieHTa. B crartbe Takxke
IIPEJCTABIICHBI S3bIKOBbIE, (PU3MOJIOTUUECKUE, KYIbTYPHBIE U METOAUYECKHE
IIPUYMHBl TPOU3HOCHUTEIBHOTO AaKLEHTAa W OIpPEACNICHO [BYSA3bIYME Kak
OCHOBHO€ YCJIOBHE €r0 BO3HMKHOBEHMS. ONMCAaHO OCHOBHBIE €0 ACHEKTBHI —
CErMEHTHBIH YpPOBEHb, CYIIEPCErMEHTHBIN YPOBEHb U apTUKYJISLIUOHHYIO 0a3y.

Knrwouesvie cnosa: TpOU3HOLIEHUE, NPOU3HOCUTEIbHBIA AaKLEHT,
[IPOU3HOCUTENIbHAS HOPMA, UHTEP(EPEHLIUS.

Kyrychenko A. G. Theoretical Grounds For the Study of the
Pronunciation Accent in Aviation Radiotelephone Discourse

The growing number of second language varieties of English, caused
by its wide use as a lingua franca, has yielded an important area of research
addressing the problem of pronunciation accents in international
communication, and in aviation radiotelephony discourse in particular. A
significant aspect of this problem is connected with defining the nature of
pronunciation accent as a linguistic phenomenon. Although different
pronunciation accent features have drawn scholars’ attention, they have not
been presented in a systemized study. This paper suggests the review of
current research findings from different areas of applied linguistics touching
the issue of pronunciation accent in the foreign speech of non-native speakers.
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The paper suggests the generalization of approaches to the definition of
pronunciation accent, and distinguishes between broad and narrow meaning of
this concept. It also discusses the branches of Linguistics, within which certain
pronunciation accent peculiarities are under attention. The lingual,
physiological, cultural and methodological reasons for pronunciation accent
are presented. Bilingualism is defined as the major condition of its emergence.
Major pronunciation accent aspects comprising segmental level, prosody and
articulatory setting are described.

Key words: pronunciation, pronunciation accent, pronunciation norm,
interference.
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YK 81°.255:81°36
O. B. KongparneBa
KOI'E3IA B ACIIEKTI HEPEKJIAY

OnuH 13 pyHIaMEHTANbHUX MIAXOMIB A0 MEpeKiany HoJsArae B TOMY,
10 TOBIJOMJIEHHS y ()OpMi IMCbMOBOTO TEKCTY HE 3aCHOBYETHCS JIUILE Ha
BUKOPHUCTaHHI MOBH Ha PI1BHI MIKpPOOJUHUIIb; CIIiJI, HAIPUKIAJ, 3rafaTy mpari
T. A. KazakoBoi [1], 5. W. Perkepa [2], A. B. ®enoposa [3],
O. 1. Yepennuuenka [4]. YcmimHICTh MEpeKiIagy TaKOX 3aJIeKHUTh Bl HOro
CIpUiMaHHA Ta MEBHOI BiNOBITHOCTI OYIKYBaHHAM ajpecaTa. Y Mexax IbOro
MIOXOAY TMpoLec NPUMHATTA pIIIEHHS € [EePCHEKTUBHUM, OCKUIBKH
nepekjazay Mae€ Ha MeTi BIATBOPEHHS OPUTIHAJIBHOIO TEKCTy B Qopmi,
NPUMHATHIM LUIbOBIA aynuTopli. Y LbOMY IUIaHI BaXKJIMBE 3HAYEHHS Mae
aHaJi3 poJii Takoi Kareropii TEKCTy, sIK KOresis, y CBITII MpoOieMaTHKu
30epexeHHsT 3B’S3HOCTI TEKCTy B mepekiami. Lle i 3yMoBiIOe akTyaabHICTh
HAILIOr0 JOCHI/DKEHHS. MeTa JOCHIKeHHS TMOJSIrae y BCTAHOBJIEHHI MEX
aJICKBaTHOCTI  BIATBOPEHHS  YKPAiHCBKOIO  MOBOIO  3aco0iB  Kore3ii
aHIJIOMOBHOTO TEKCTY. JlOCSATTH METH MO’KHA JIMIIE 13 3aJydeHHSIM MaTepiaty
BHUCOKOTO TaTyHKY, SIKUM € BHOIpKa 13 TEKCTIB Cy4aCHOrO0 aHIJIOMOBHOI'O
HaykoBoro ctwio (1996-2003 pokiB) Ta iXHIX YKpaiHCBKUX IEpeKJIaiB,
MEPEBAXKHO 3 TalTy3el eKOHOMIKH, (JIHAHCIB, XIMiil, MEIUIIMHH TOIIIO.

Jlo HelaBHBOTO yacy Teopis MepeKiaay NpUALIsIa HEJOCTaTHIO yBary
3B’SI3HOCTI TEKCTy, BHUJaM 3B’A3HOCTI B MeXaX LIOro TEKCTy abo Horo
yacTUH. binbmumii akueHT poOuBcs Ha TpaHcpopmauii JEKCHYHUX Ta
CUHTaKCUYHUX OJMHHUL Y MEXaxX OJHOro abo KIIbKOX pedyeHb. B ocTaHHI
poKu psag pobIT 3 Teopii mepekiany  SK  BITUYM3HSHUX  BYEHHX
(C. €. MakcimoB), Tak 1 3apyOiKHUX mnepexiagozHaBuiB (I'. ApOGoracr,
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